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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
Целью курса «Основы теории межкультурной коммуникации» является подготовка 

будущего специалиста к эффективной реализации межкультурной коммуникации в разных 
сферах профессиональной деятельности.  

Для достижения вышеуказанной цели в рамках дисциплины  «Основы теории 
межкультурной коммуникации» студенты должны быть сориентированы на выполнение 
следующих задач: 

- ознакомить студентов с теоретическими, методологическими, социально-

психологическими и культурно-антропологическими основами межкультурной коммуникации; 
- расширить межкультурную компетенцию обучаемых в процессе анализа конкретных 

приемов межкультурного общения; 
- обучить эффективным стратегиям межкультурного общения, приемам преодоления 

межкультурного и лингвоэтнического барьера, стереотипов и предрассудков. 
 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОПОП ВО 

Дисциплина включается в вариативную часть ОПОП бакалавриата, 45.03.02 Лингвистика, 

профиль «Теория и практика межкультурной коммуникации», заочная форма обучения. 
Место дисциплины «Основы теории межкультурной коммуникации» определяется как 2 

курс. 
 

3. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ СОДЕРЖАНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих 

компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ОПОП ВО по данному направлению подготовки 
(специальности): 

ПК-3.Способен владеть основами современных методов научного исследования, 
методиками поиска, анализа и обработки материала исследования, информационной и 
библиографической культурой; 

Индикаторы достижения универсальных  компетенций выпускника: 
ПК-3.1.Способен демонстрировать знание методов поиска, анализа и обработки 

материала лингвистического исследования, владеет основами современной информационной и 
библиографической культуры. 

ПК-3.2. Способенэтично пользоваться информационно-библиографическими 
источниками, не нарушая авторских прав. 
 

В результате усвоения дисциплины студент должен: 
Знать: 
• систему общечеловеческих, гуманистических ценностей, учитывающую этнокультурные 

ценностно-смысловые ориентации различных общностей; 

• права и обязанности как гражданина своей страны; 
• этические и нравственные нормы поведения, модели ситуаций взаимодействия в 

межкультурной коммуникации. 
Уметь: 
 свободно выражать свои мысли, адекватно используя языковые средства для реализации 

цели в межкультурной коммуникации; 
 руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами 

предполагающими отказ от этноцентризма, уважение национально-культурной специфики 
каждого социума; 

 использовать этикетные формулы в устной и письменной форме в межкультурной 
коммуникации; 

моделировать ситуации общения между  представителями различных культур. 
Владеть: 
• системой представлений о связи языка, истории и культуры народа; 
• культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации; 
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• системой изучаемых иностранных языков и принципами ее функционирования 
применительно к различным сферам речевой коммуникации; 

• способами преодоления лингвоэтнического и лингвокультурного барьеров в процессе 
межкультурной коммуникации. 

 

 

4. СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
Таблица 1. Содержание разделов дисциплины (модуля) 

№ 
п/п 

Наименование 
раздела  

Содержание раздела Код 
контролируем

ой 
компетенции 
(или ее части) 

Наименова
ние 

оценочного 
средства  

1 Культурно-

антропологические 
основы МКК. 

Категории «культура» и 
«коммуникация»; ценности как основа 
коммуникации. Функциональная 
общность культур. 

ПК-3 ДЗ; К;Т. 

2 Теория 
деятельности как 
методологическая 
основа 
коммуникации. 

Понятие деятельности. Текстовая 
деятельность. Основные единицы 
вербальной коммуникации: тексты, 
коммуникативные акты. Дискурс. 

ПК-3 ДЗ; К;Т. 

3 Основные 
положения теории 
коммуникации. 

Понятие коммуникации; основные 
характеристики, виды, формы, модели 
коммуникативных процессов. 

ПК-3 ДЗ; К;Т. 

4 Языковая личность 
в коммуникации. 

Роль языковой личности в 
межкультурной коммуникации. 
Нормы, обычаи и традиции культуры. 

ПК-3 К;Т;КП. 

5 Проблема 
понимания в МКК 

Процесс восприятия и его основные 
детерминанты. Культура и 
восприятие. Межличностная 
аттракция в МКК. Основные элементы 
в межличностной аттракции. 
Атрибуция и ее роль в МКК. Ошибки 
атрибуции. Природа межкультурных 
конфликтов, причины их 
возникновения и способы 
преодоления. 

ПК-3 К;Т;КП. 

6 Взаимодействия 
языка и культуры 

Картина мира, создания языком и 
культурой: языковая и 
концептуальная. Понятие: 
«лингвокультурема», «лакуны» 
этнокультурного пространства; 
«прецедентный текст, фраза, 
явление», «фоновые знания», 
«фрейм», «сценарий». Теория 
языковой относительности Сепира-

Уорфа. Роль сопоставления языков и 

ПК-3 К;Т;КП. 
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культур для наиболее полного 
раскрытия их сущности. 

7 Национальные 
особенности 
коммуникативного 
поведения 

Национальные стереотипы и 
национальный менталитет. 
Приобщение личности к культуре и ее 
социализация. Процессы вторичной 
адаптации (социализации), 
инкультурации, ассимиляции, 
аккомодации. Эффективные 
стратегии, тактики в МКК. 

ПК-3 ДЗ; К;Т. 

8 Стереотипы в МКК Природа и функции стереотипов. 
Значение стереотипов в МКК. 
Предрассудки и механизм их 
формирования. Типы предрассудков. 
Коррекция и изменение 
предрассудков. 

ПК-3 ДЗ; К;Т. 

9 Профессиональная 
МКК 

Принципы обучения и реализации 
МКК. Контекст профессиональной 
МКК. Характеристика 
профессиональной компетенции 
специалиста по МКК. 
Профессиональное умение 
специалиста по МКК. Личностные 
характеристики специалиста по МКК. 

ПК-3 ДЗ; К;Т. 

В графе 4 приводятся планируемые формы текущего контроля: домашнего задания (ДЗ) 
написание реферата (Р), эссе (Э), коллоквиум (К), рубежный контроль (РК), тестирование (Т). 

 

Структура дисциплины (модуля) 
Таблица 2. Общая трудоемкость дисциплинысоставляет 3 зачетных единиц (108 ч.). 

Вид работы Трудоемкость, часы 

2 курс Всего 

Общая трудоемкость (в часах) 108 108 

Контактная работа (в часах): 4 4 

Лекционные занятия (Л) 2 2 

Практические занятия (ПЗ)   

Семинарские занятия (СЗ) 2 2 

Лабораторные работы (ЛР)   

Самостоятельная работа (в часах), в том числе 
контактная работа: 

95 95 

Расчетно-графическое задание (РГЗ)   

Реферат (Р) 10 10 

Эссе (Э) 10 10 

Контрольная работа (К) 10 10 

Самостоятельное изучение разделов/тем 65 65 

Курсовая работа (КР)\Курсовой проект (КП)   

Подготовка и прохождение промежуточной аттестации 9 9 

Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен) экзамен экзамен 

 

Таблица 3. Лекционные занятия 
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№  
п/п 

Тема 

1. Культурно-антропологические основы МКК. 
2. Теория деятельности как методологическая основа коммуникации. 
3. Основные положения теории коммуникации. 
4. Языковая личность в коммуникации. 
5. Проблема понимания в МКК 

6. Взаимодействия языка и культуры 

7. Национальные особенности коммуникативного поведения 

8. Стереотипы в МКК 

9. Профессиональная МКК 

 

Таблица 4. Практические занятия (Семинарские занятия) 
№  
п/п 

Тема 

1. Категории «культура» и «коммуникация»; ценности как основа коммуникации. 
Функциональная общность культур. 

2. Понятие деятельности. Текстовая деятельность. Основные единицы вербальной 
коммуникации: тексты, коммуникативные акты. Дискурс. 

3. Роль языковой личности в межкультурной коммуникации. Нормы, обычаи и традиции 
культуры. 

4. Процесс восприятия и его основные детерминанты. Культура и восприятие. 
Межличностная аттракция в МКК. Основные элементы в межличностной аттракции. 
Атрибуция и ее роль в МКК. Ошибки атрибуции. Природа межкультурных конфликтов, 
причины их возникновения и способы преодоления. 

5. Картина мира, создания языком и культурой: языковая и концептуальная. Понятие: 
«лингвокультурема», «лакуны» этнокультурного пространства; «прецедентный текст, 
фраза, явление», «фоновые знания», «фрейм», «сценарий». Теория языковой 

относительности Сепира-Уорфа. Роль сопоставления языков и культур для наиболее 
полного раскрытия их сущности. 

6. Национальные стереотипы и национальный менталитет. Приобщение личности к культуре 
и ее социализация. Процессы вторичной адаптации (социализации), инкультурации, 
ассимиляции, аккомодации. Эффективные стратегии, тактики в МКК. 

7. Природа и функции стереотипов. Значение стереотипов в МКК. Предрассудки и механизм 
их формирования. Типы предрассудков. Коррекция и изменение предрассудков. 

8. Принципы обучения и реализации МКК. Контекст профессиональной МКК. 
Характеристика профессиональной компетенции специалиста по МКК. Профессиональное 
умение специалиста по МКК. Личностные характеристики специалиста по МКК. 

 

Таблица 5. Лабораторные работы - не предусмотрены 

 

Таблица 6. Самостоятельное изучение разделов дисциплины 

№  
раздела 

Вопросы, выносимые на самостоятельное изучение 

1 Культура, ценности в МКК 

2 Понятие деятельности, речевой деятельности; единицы коммуникации. Текст, 
дискурс. 

3 Теория коммуникации: виды, формы, модели коммуникации. 
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4 Языковая личность в МКК, коммуникативная личность, вторичная языковая 
личность, национально-культурная специфика языковой личности. 

5 Сущность и механизмы процесса восприятия. Феномен межличностной 
аттракции. Атрибуция в МКК, атрибуция и межкультурные конфликты, способы 
разрешения межкультурных конфликтов. 

6 Картина мира, языковая картина мира. Понятие «лингвокультурема», «фрейм», 
«сценарий», «лакуны». Теория языковой относительности. 

7 Менталитет и культура как факторы национально-культурной специфики 
коммуникативного поведения. Процессы адаптации и социализации, 
инкультурации, ассимиляции. Стратегии и тактики коммуникативного поведения. 
Стереотипы поведения в МКК. 

8 Специфика профессиональной коммуникации. Профессиональная компетенция 
специалиста. Требования к личностным характеристикам специалиста по МКК. 

9 Глобализация и МКК; перспективы развития МКК; личностная характеристика 
современного межкультурного сообщества. 

 

 

5. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО И РУБЕЖНОГО КОНТРОЛЯ 
УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

Конечными результатами освоения программы дисциплины являются сформированные 
когнитивные дескрипторы «знать», «уметь», «владеть», расписанные по отдельным 
компетенциям. Формирование этих дескрипторов происходит в течение всего курса по этапам в 
рамках различного вида занятий и самостоятельной работы. 

В ходе изучения дисциплины предусматриваются текущий контроль и промежуточная 
аттестация. 

5.1. Оценочные материалы для текущего контроля. Цель текущего контроля – оценка 
результатов работы и обеспечение своевременной обратной связи, для коррекции обучения, 
активизации самостоятельной работы обучающегося. Объектом текущего контроля являются 
конкретизированные результаты обучения (учебные достижения) по дисциплине 

Текущий контроль успеваемости обеспечивает оценивание хода освоения дисциплины 
«Основы теории межкультурной коммуникации» и включает: ответы на теоретические вопросы 
на практическом занятии, выполнение заданий на практическом занятии, самостоятельное 

выполнение индивидуальных домашних заданий  с отчетом (защитой) в установленный срок, 

написание докладов, рефератов, дискуссии. 
Оценка качества подготовки на основании выполненных заданий ведется преподавателем 

(с обсуждением результатов). 
5.1.1. Вопросы по дисциплине, (контролируемые компетенции ПК-3) 

1. Как соотносятся понятия «общение» и «коммуникация»? 

2. Назовите  виды коммуникаций. 
3. Какие функции выполняет коммуникация? 

4. Факторы, влияющие на коммуникацию. 
5. В чем специфика речевой деятельности? 

6. Назовите виды речевой деятельности и их основные характеристики. 
7. Назовите единицы вербальной коммуникации. 
8. Определите структуры коммуникативного акта. 
9. Определите понятия «текст» и «дискурс». В чем их отличие? 

10. Дайте определение сущности культуры. 
11. Какие типологии культур вы знаете? 

12. Характеристика высококонтекстных и низкоконтекстных культур. 
13. В чем опасность этноценризма? 

14. Каковы симптомы и факторы, влияющие на явление «культурного шока»? 

15. Понятия языковой и коммуникативной личности, в чем их различие? 
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16. Что такое вторичная языковая личность? 

17. Определите структуру коммуникативной и межкультурной компетенции. 
18. Кому и зачем нужен Европейский Языковой Портфель? 

19. Какими ведущими личностными свойствами должен обладать специалист (участник) 
по МКК? 

20. В чем специфика МКК? 

21. Факторы успешной МКК. 
22. Какие стереотипы позитивно влияют на процесс МКК? 

23. Какие стереотипы деструктивно влияют на процесс МКК? 

24. Какие особенности влияют на МКК? 

 

Критерии формирования оценок (оценивания) устного опроса 

Устный опрос является одним из основных способов учѐта знаний обучающегося по 
дисциплине «Основы теории межкультурной коммуникации». Развѐрнутый ответ студента 
должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на заданную тему, 
показывать его умение применять определения.  

В результате устного опроса знания, обучающегося оцениваются по следующей 
шкале: 

«отлично» ставится, если обучающийся: 
1) полно излагает изученный материал; 
2) обнаруживает понимание материала, может обосновать свои суждения, 

применить знания на практике; 
3) излагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм 

литературного языка. 
«хорошо» ставится, если обучающийся даѐт ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, 

что и для балла «1», но допускает 1-2 ошибки, которые сам же исправляет, и 1-2 недочѐта в 
последовательности и языковом оформлении излагаемого. 

«удовлетворительно» ставится, если обучающийся обнаруживает знание и понимание 
основных положений данной темы, но: 

1) излагает материал неполно и допускает неточности в определении понятий; 
2) не умеет достаточно глубоко и доказательно обосновать свои суждения и 

привести свои примеры; 
3) излагает материал непоследовательно и допускает ошибки в языковом 

оформлении излагаемого. 
«неудовлетворительно» ставится, если обучающийся обнаруживает незнание большей 

части соответствующего раздела изучаемого материала, допускает ошибки в формулировке. 
 

5.1.2. Оценочные материалы для выполнения самостоятельной работы обучающегося 
(контролируемые компетенции ПК-3) 

Примерные задания для выполнения самостоятельной работы 

Задание 1.  

Посмотрите фрагмент фильма IntolerableCruelty (2003, реж.JoelCoen). В данной сцене 
показаны переговоры в адвокатской конторе,предшествующие бракоразводному процессу: 
адвокат Майлз представляетинтересы ответчика (супруга, получившего повестку в суд) и 
ведетпереговоры с адвокатом истца (жены ответчика). Проанализируйте этоткоммуникативный 
акт и охарактеризуйте его по следующим параметрам: 

• Выделите те элементы коммуникативного акта, которые составляюткомпоненты 
SPEAKING-модели Д. Хаймса. По возможностиукажите на наиболее существенные особенности 
данного конкретногокоммуникативного акта. 

• Определите степень эффективности коммуникации для обеихсторон и причины ее 
успешности/неуспешности с вашейточки зрения (анализируйте только то, как 
кодироваласьhttp://www.youtube.com/watch?v=w1EhS9BmQRw информация — вербально и 
невербально, а также обстоятельствакоммуникативного акта и распределение 
коммуникативныхролей). 

http://www.youtube.com/watch?v=w1EhS9BmQRw


10 

 

 

Задание 2. 
Прочитайте отрывок изкниги Ирвинга Гофмана «Стигма: Заметкиоб управлении 

испорченной идентичностью». Подготовьте аналитическийконспект этого фрагмента. Текст 
должен включать в себя: 

1) собственно конспект, в котором вам следует обратить вниманиена социально-

психологические механизмы социальной стигматизации; 
http://www.hse.ru/data/2011/11/15/1272895702/Goffman_stigma.pdf 

2) аналитическую часть, в которой вы должны попытаться спроецироватьэти ставшие 
классическими для микросоциологии идеиГофмана на ситуацию межкультурной коммуникации. 
Для этогоответьте на два вопроса: 

▪ В каких ситуациях межкультурного общения может возникатьэффект, подобный 
эффекту стигматизации? 

▪ Как профессиональные навыки межкультурного общенияпозволяют справляться с 
эффектами «испорченной идентичности»в отношении самого себя и других? 

 

Задание 3. 

Посмотрите фрагмент фильма «Служебный роман» (1977, реж.Э. Рязанов). В данной сцене 
происходит разговор Новосельцева и Калугинойна вечеринке у их коллеги Самохвалова. 
Проанализируйте их коммуникациюпо следующим параметрам: 

1) определите те максимы эффективной коммуникации, которыенарушает Новосельцев; 
2) охарактеризуйте экспликатуру и импликатуру его речи; 
3) выделите в его речи различные типы речевых актов, приведитепример(ы) на каждый 

тип. 
Текст с ответами должен содержать от 200 до 350 слов и состоять издвух частей, 

соответствующих двум составляющим задания. 
 

Задание 4. 

Посмотрите следующий ролик: http://www.youtube.com/watch?v=gtLi13Sf2vU. В нем 
представлены особенности ведения деловыхпереговоров в американской и японской культурах. 
Проанализируйтеэтот ролик по трем пунктам: 

• Охарактеризуйте проксематические и такетические особенностикоммуникации сначала 
американцев, затем — японцев; 

• Объясните, как невербальный канал коммуникации повлиял наисход этой беседы; 
• Сформулируйте рекомендации для обеих сторон, которые быпозволили в сходных 

обстоятельствах рассчитывать на большийуспех переговоров. 
 

Задание 5. 

Проанализируйте ситуацию: 
Мальчик, сын японского дипломата, работающего в США, учится в американскойшколе. 

Во время перемены он, по мнению учителя, повел себянекорректно по отношению к другим 
ученикам. Учитель отвел ученика в уголи стал говорить ему, что он повел себя неправильно. Во 
время беседы мальчиксмотрел в пол и молчал. На вопрос учителя, понял ли мальчик суть 
егозамечания, ребенок продолжал смотреть в пол и молчать. После беседы учительпожаловался 
директору на некорректное поведение ученика и его неуважениек учителю. Мальчик же, придя 
домой, рассказал о ситуации родителям,те посчитали, что учитель повел себя не совсем 
правильно, и пожелали встретитьсяс директором школы. 

Письменно ответьте на следующие вопросы: 
1. Опишите структуру конфликта и его причины. Почему этот конфликтможно считать 

межкультурным? 

2. Как, по вашему мнению, воспринимают эту ситуацию учительи родители ученика? 

3. Какую стратегию разрешения конфликта следует выбрать, учитываяпричины ситуации, 
а также принятые в соответствующих культурахспособы разрешения конфликтов? Представьте, 
что вы приглашены навстречу директора и родителей мальчика в качестве медиатора. 

http://www.youtube.com/
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Какуютактику вы избрали бы, общаясь сначала с директором и родителямиребенка по 
отдельности, а затем при их личной встрече? 

 

Критерии формирования оценок по заданиям для самостоятельной работы 
студента: 

«отлично» - обучающийся показал глубокие знания материала по поставленным 
вопросам, грамотно, логично его излагает, структурировал и детализировал информацию, избегая 
простого повторения информации из текста, информация представлена в переработанном виде. 

«хорошо» - обучающийся твердо знает материал, грамотно его излагает, не допускает 
существенных неточностей; 

«удовлетворительно» - обучающийся имеет знания основного материала по 
поставленным вопросам, но не усвоил его деталей, допускает отдельные неточности;  

«неудовлетворительно» – обучающийся допускает грубые ошибки в ответе на 
поставленные вопросы. 
 

5.1.4. Образцы задания для текущего контроля 

Задание 1.  

1. Прочитайте данные ниже словосочетания. На какие четырегруппы их можно 
распределить? Какое значение слова «культура» отражено в словосочетаниях каждой группы? 

Духовная культура; физическая культура; Античная культура;культура древней Руси; 
культурный обмен; культурное наследие; культура речи; культура поведения; деятели науки и 
культуры; человек высокой культуры; ему недостает культуры; культурный уровень. 

 

Задание 2. 
Прочитайте и проанализируйте следующие примеры. Какиеположения темы они 

иллюстрируют? 

А) Этнографы давно заметили, что народы, живущие в похожихусловиях и рядом друг с 
другом, строят дома по-разному. Русские, живущие на севере, традиционно ставят дома к улице 
торцом, а русскиеюжане располагают его вдоль улицы. Балкарцы, осетины, карачаевцыживут на 
Кавказе в тесной близости друг к другу. Но первые строяткаменные одноэтажные дома, вторые – 

двухэтажные, а третьи – деревянные дома. 
Б) На Мадагаскаре похороны отражают статус умершего и уровень уважения к нему. 

Поэтому в одном случае на похороны приходяттысячи людей, а в другом приходят единицы. У 
некоторых народов похороны продолжаются несколько недель, а в современной России илиСША 
они занимают всего несколько часов. 

 

Задание 3. 

Прочитайте и проанализируйте следующие примеры. Какиеположения темы они 
иллюстрируют? 

А) Многие немецкие предприниматели вспоминают, что при первых контактах с 
партнѐрами из азиатских стран им вручались различные подарки, которые в протоколах 

отмечались как сувениры. Немецкие бизнесмены, как правило, не готовы принимать подарки, 
тем болеепри первом контакте, да ещѐ от совершенно незнакомых людей, крометого, они 
воспринимали их как взятку. Вопрос о роли подарков дляпредставителей азиатской культуры 
имел совершенно другое значение,т. к. деловые отношения с их точки зрения, основываются на 
личныхотношениях. Подарки помогают установить личные связи междупартнѐрами. На Западе 
стараются избегать любых действий, которые могут выглядеть как взятка. Приглашения и 
подарки считаютсянежелательным влиянием или даже попыткой подкупа. Западная модель 
делового поведения строится на строгих этических правилах. 

Б) В американской культуре женщины улыбаются чаще, чем мужчины; этот тип 
поведения был усвоен бессознательно и стал привычкой. Евреи, читая Тору, откидываются назад, 
имитируя позу наездникаверблюда. Эта манера возникла много веков назад, еѐ смысл давно 
утерян, но само движение осталось и передаѐтся от поколения к поколению как элемент 
культуры. 
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В) Формы поведения в религиозных храмах в разных культурахдостаточно сильно 
различаются. Например, в Мексике мужчины иженщины ходят в церковь вместе и молча стоят во 
время службы. ВИране, напротив, мужчины и женщины посещают службы раздельно иво время 
службы поют псалмы. Для одной культуры на свадьбе нормойявляются тишина и уединение, а в 
еврейской, русской и многих другихкультурах это событие сопровождается громкой музыкой, 
танцами ивесельем. 

 

Задание 4. 

Подготовьте презентацию для человека, который собираетсявпервые посетить вашу 
страну. Она должна включать рекомендации поповедению в различных общественных местах и в 
ситуациях общения сместными жителями. 
 

Задание 5. 

Прочитайте и проанализируйте следующие примеры. Какиеположения темы они 
иллюстрируют? 

А) Проводя деловые переговоры с японцами, американцы назначают сотрудника, 
ответственного за их подготовку и ведение, и, еслипереговоры пройдут успешно, этот сотрудник 
будет вознагражден. Вяпонской фирме такое невозможно, там существует 
коллективнаяответственность за результаты любого дела. Поэтому в Японии никогда не 
выделяют кого-либо из общей массы. 

Б) Американский юноша-студент познакомился с арабской девушкой, приехавшей вместе 
со своим братом учиться в США. Если юноша-американец не знает ценностей арабского 
общества, то он не будетскрывать, что ему нравится девушка, и своими откровенными намеками 
в присутствии брата, не желая этого, нанесѐт ему оскорбление. 

В) Если человек громко чавкает во время обеда в обществе, тоскорее всего на него 
неодобрительно посмотрят люди, которые этоуслышат. Но в некоторых культурах, наоборот, 
считается нормой«потягивать» свой суп, и эта манера не вызывает никаких реакций 
окружающих. 

Г) Свадебный обряд у разных народов имеет разные формы. Умногих народов принято, 
чтобы главы семей заключали договор о браке. Как у древних греков, так и до недавнего времени 
в Китае, жених иневеста вообще не имели права видеться до свадьбы. Такая ситуацияневозможна 
в западном обществе. В некоторых культурах считаетсянормальной продажа невесты: 
родственники назначают цену за невесту, которую добровольно готова заплатить другая сторона. 
Так, пообычаям некоторых народов Африки девушка не может выйти на улицу вместе с 
будущим мужем, прежде чем он не выкупит еѐ. 

Д) В европейских странах товар имеет устойчивую цену. В редкихслучаях возможно 
торговаться. В то же время именно торг обязательно сопровождает покупку в арабских странах. 
Там торговля является одновременно процессом общения между участниками и 
поэтомупревращается в увлекательную и эмоциональную форму коммуникации. 

 

Типовыетестовыезадания 

1. Процесс углубления культурного взаимодействия и взаимовлияния между 
государствами, национально-культурными группами и историко-культурными областями при 
образовании некоего единого культурного пространства называется: 

 а) частичная ассимиляция; 
 б) геттоизация; 
 в) культурная интеграция; 
 г) ассимиляция. 
 

2. Процесс обоюдного заимствования моделей поведения и ценностных установок культур 
в их коммуникации друг с другом называется:: 

 а) аккультурация; 
 б) ассимиляция; 
 в) интеграция; 
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 г) коммуникация. 
 

3. Процесс вхождения индивида в общество, овладение им социокультурным наследием 
называется: 

 а) инкультурация; 
 б) интеграция; 
 в)инициация; 
 г) идентификация. 
 

4. Однородность по составу культуры обозначают понятием: 
 а) культурная идентичность; 
 б) культурная гомогенность ; 
 в) культурная суперсистема; 
 г) культурный организм. 
 

5. Культурной стабильности способствует: 
 а) диффузионизм; 
 б) замкнутость; 
 в) элитарность; 
 г) толерантность. 
 

6. Понятие «культурные универсалии» означает: 
 а) ценности духовной культуры; 
 б) ценности доминирующей культуры; 
 в) базовые ценности, присущие всем типам культур; 
 г) ценности материальной культуры. 
 

7. Возможные сценарии развития культурной глобализации выделил: 
 а) Р. Робертсон; 
 б) У. Ганнерс; 
 в) О.Шпенглер; 
 г) А. Тойнби. 
 

8. Четыре образа глобального порядка, встречающиеся в сознании современных людей, 
выделил: 

 а) А.Тойнби; 
 б) Х. Ортега-и-Гассет; 
 в) А.Вебер; 
 г) РРобертсон 

 

9.Стрессовое воздействие иной культуры на человека или общество называется: 
 а) культурный шок; 
 б) культурный конфликт; 
 в) культурный взрыв; 
 г) культурное насыщение. 
 

10.Сущность культурного консерватизма состоит в стремлении: 
 а) сохранить ценности культуры 

 б) сохранить отжившую культуру; 
 в) сохранить элитарную культуру; 
 г) сохранить отжившие элементы общества. 

 

11. Термин «Межкультурная коммуникация» был введѐн: 
а) З.Фрейдом 
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б) Э.Холлом 

в) Л..С. Выготским 

г) А. Адлером 

 

12. Формы межкультурной коммуникации: 
а) Линейная, прямоугольная, круговая 

б) Линейная, гносеологическая, информативная 

в) Линейная, транзакционная, интерактивная 

г) Линейная, гносеологическая, информативная 

 

13. Цели коммуникации: 
а) сокрытие информации, еѐ кодирование, обмен опытом 

б) не допущение раскрытия принимаемых решений 

в) обмен и передача информации, обмен эмоциями, обмен опытом 

г) средство, с помощью которого сообщение передаѐтся от источника к получателю 

 

14. Межкультурная коммуникация- это: 
а) совокупность разнообразных форм отношений при проведении спортивных 

мероприятий 

б) совокупность методов и способов ведения бизнеса и воздействия на партнѐров с целью 
получения прибыли 

в) отношение людей к событиям и фактам социальной действительности и их оценка 

г) совокупность разнообразных форм отношений и общения между индивидами и 
группами, принадлежащими к разным культурам 

 

15. Для осуществления процесса коммуникации необходимо участие: 
а) по крайней мере, двух сторон 

б) хотя бы одной стороны 

в) более чем двух сторон 

г) нет правильного ответа 

 

16. К каналам коммуникации относят: 
а) сокрытие информации, еѐ кодирование, обмен опытом 

б) не допущение раскрытия принимаемых решений 

в) обмен и передача информации, обмен эмоциями, обмен опытом 

г) средство, с помощью которого сообщение передаѐтся от источника к получателю 

 

17. Вербальные средства общения: 
а) переписка, приказы, распоряжения, служебные записки 

б) использование речи, языка и слов 

в) жесты, мимика, телодвижения, одежда, взгляды, манера держать себя 

г) всѐ вышеперечисленное 

 

18. Символы в межкультурной коммуникации: 
а) это условные знаки, обозначающие какие-то предметы, процессы, явления 

б) это информация в исходном виде, которую автор хочет передать получателю, идея 

в) это желание вступить в общение с другим человеком 

г) нет правильного ответа 

 

19. …. – совокупность компонентов, а именно знания, верования, искусство, 
нравственность, законы, обычаи и традиции. 

 

20. На основе, каких наук сформировалась дисциплина «Межкультурная коммуникация»? 

а) политология, экономика, политология, история, физика 
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б) политология, коммуникативистика, математика, физика, лингвистика 

в) культурология, экономика, физика, математика, сопромат 

г) коммуникативистика, культурология, социальная психология, лингвистика 

 

5.2. Оценочные материалы для промежуточной аттестации.  

Целью промежуточных аттестаций по дисциплине является оценка качества освоения 
дисциплины обучающимися. 

Промежуточная аттестация предназначена для объективного подтверждения и оценивания 
достигнутых результатов обучения после завершения изучения дисциплины. Осуществляется в 
конце курса и представляет собой итоговую оценку знаний по дисциплине «Основы теории 
межкультурной коммуникации» в виде проведения экзамена. 

Промежуточная аттестация может проводиться в устной, письменной форме, и в форме 
тестирования. 

Вопросы на экзамен(контролируемые компетенции ПК-3): 

1.Символический характер коммуникации. Каналы коммуникации. 
2.Становление МКК. МКК как учебная дисциплина. 
3.Аксиомымежкультурнойкоммуникации. 
4.Теориимежкультурнойкоммуникации. 
5.Понятиекультуры. Типологиикультур. 
6.Культурные нормы и их роль в культуре. 
7.Высококонтекстные и низкоконтекстныекультуры. 
8.Языковая и концептуальная картина мира. 
9.Национально-специфические компоненты культур, лежащие в основе проблем 

межкультурной коммуникации. 
10. Отражение в языке изменений и развития общественной культуры. 
11. Национальные особенности коммуникативного вербального и невербального поведения 

как предмет изучения при подготовке к межкультурной коммуникации. 
12. Понятия культурного шока. Механизм развития культурного шока. 
13. Факторы, влияющие на культурный шок. 
14. Язык и национальный характер. Источники информации о национальном характере. 
15. Приобщение личности к культуре и ее социализация. Процессы вторичной адаптации 

(социализации), инкультурации. 
16. Понятие и сущностьаккультурации. 
17. Основныеформыаккультурации. 
18. Аккультурация как коммуникация. 
19. Эффективные стратегии и тактики в процессе межкультурной коммуникации. 
20. Соотношение понятий «Культура» и «коммуникация». 
21. Сущность   культурных   ценностей   и   их   место   в   межкультурной коммуникации. 
22. Функциональнаяобщностькультур. 
23. Культурныйрелятивизм. 
24. Сущность функционализма, его основные положения и значение в МКК. 
25. Методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций. 
26. Динамика культуры. Источники и механизмы изменений культуры. 
27. Культурная диффузия и ее современные контексты. 
28. Изменения   культуры   в   эпоху   глобализации.   Значение   культурных изменений для 

взаимодействия культур. 
29. Особенности межличностной коммуникации при межкультурном общении. 
30. Стресс и неуверенность, обусловленные межкультурной коммуникацией. 

Теорияредукциинеуверенности. 
31. Проблема чужеродности культуры. Природа и сущность понятий «свой», «чужой». 
32. Культурная, этническая и личная идентичность. 
33. Этноцентризм. Сущность и роль в МКК. 

 

Критерии формирования оценок по промежуточной аттестации: 
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«отлично» – получают обучающиеся, которые свободно ориентируются в материале и 
отвечают без затруднений. Обучающийся способен к выполнению сложных заданий, 
постановке целей и выборе путей их реализации. Работа выполнена полностью без ошибок, 
решено 100% задач; 

«хорошо» – получают обучающиеся, которые относительно полно ориентируются в 
материале, отвечают без затруднений, допускают незначительное количество ошибок. 
Обучающийся способен к выполнению сложных заданий. Работа выполнена полностью, но 
имеются не более одной негрубой ошибки и одного недочета, не более трех недочетов. 
Допускаются незначительные неточности при решении задач, решено 70% задач; 

«удовлетворительно» – получают обучающиеся, у которых недостаточно высок уровень 
владения материалом. В процессе ответа на зачете допускаются ошибки и затруднения при 
изложении материала. Обучающийся правильно выполнил не менее 2/3 всей работы или 
допустил не более одной грубой ошибки и двух недочетов, не более одной грубой и одной 
негрубой ошибки, не более трех негрубых ошибок, одной негрубой. Обучающийся 
затрудняется с правильной оценкой предложенной задачи, дает неполный ответ, решено 55% 
задач; 

«неудовлетворительно» – получают обучающиеся, которые допускают значительные 
ошибки. Обучающийся имеет лишь начальную степень ориентации в материале. В работе число 
ошибок и недочетов превысило норму для оценки 3 или правильно выполнено менее 2/3 всей 
работы. Обучающийся дает неверную оценку ситуации, решено менее 50% задач. 
 

ТЕМАТИКА КУРСОВЫХ РАБОТ 

1. Коммуникативный аспект межкультурной коммуникации 

2. Аккультурация и ее основные формы (стратегии) 
3. Культурная дистанция и ее влияние на межкультурную коммуникацию 

4. Культурная диффузия и ее современные контексты 

5. Культурная экспансия как вид межкультурной коммуникации 

6. Культурологические особенности делового этикета на примере двух стран (Россия и 
Великобритания) 

7. Особенности стилей вербальной коммуникации в «высококонтекстуальных» и 
«низкоконтекстуальных» культурах. 

8. Отражение культурной картины мира в пословицах и поговорках 

9. Реклама и еѐ роль в социокультурном обществе: традиции и современность 

10. Роль этностереотипов в изучении национального характера 

11. Межкультурная коммуникация как инструмент деловой и корпоративной культуры 

12. Особенности национального менталитета в межкультурной коммуникации 

13. Роль социальных стереотипов в коммуникации 

14. Социокультурный и исторический аспекты межкультурной коммуникации 

15. Обрядовая культура в межкультурной коммуникации 

16. Причины коммуникативных неудач в межкультурной деловой коммуникации 

17. Технологии применения межкультурной коммуникации в обучении иностранному языку 

18. Этностереотипы и табуированные темы в межкультурной коммуникации 

19. Проблемы перевода в межкультурной коммуникации 

20. Проблемы временной и долгосрочной ассимиляции в чужую культуру 

21. Межкультурная коммуникация как основа обучению иностранному языку 

22. Культурный и социокультурный барьеры в межкультурной коммуникации 

 

6. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ 
ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И (ИЛИ) ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Максимальная сумма на зачете, набираемая студентом по дисциплине включает две 
составляющие: - первая составляющая – оценка регулярности, своевременности и качества 
выполнения студентом учебной работы по изучению дисциплины в течение периода изучения 
дисциплины. Вторая составляющая – оценка знаний студента по результатам промежуточной 
аттестации.  
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Критерием оценки уровня сформированности компетенций в рамках учебной 
дисциплины«Основы теории межкультурной коммуникации» на 2 курсе является экзамен. 

Целью промежуточных аттестаций по дисциплине является оценка качества освоения 
дисциплины обучающимися. 

Критерии оценки качества освоения дисциплины 

 

Оценка «отлично» – теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, 
необходимые навыки работы сформированы. Все предусмотренные программой обучения 
учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено. На экзамене студент 
демонстрирует глубокие знания предусмотренного программой материала, умеет четко, 
лаконично и логически последовательно отвечать на поставленные вопросы. 

Оценка «хорошо» – содержание курса освоено, необходимые навыки работы 
сформированы, выполненные учебные задания содержат незначительные ошибки. На экзамене 
студент демонстрирует твердое знания материала, умеет четко, грамотно, без существенных 
неточностей отвечать на поставленные вопросы. 

Оценка «удовлетворительно» – содержание курса освоено не полностью, необходимые 
навыки работы сформированы частично, выполненные учебные задания содержат грубые 
ошибки. На экзамене студент демонстрирует знание только основного материала, ответы 
содержат неточности, слабо аргументированы, нарушена последовательность изложения 
материала 

Оценка «неудовлетворительно» – содержание курса не освоено, необходимые навыки 
работы не сформированы, выполненные учебные задания содержат грубые ошибки, 
дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не приведет к существенному 
повышению качества выполнения учебных заданий. На экзамене студент демонстрирует 
незнание значительной части программного материала, существенные ошибки в ответах на 
вопросы, неумение ориентироваться в материале, незнание основных понятий дисциплины. 

 

Таблица 7. Результаты освоения учебной дисциплины, подлежащие проверке 

Наименование 
компетенции 

Индикаторы 
достижений 

Основные показатели 
оценки результатов 

обучения 

Вид оценочного 
материала, 

обеспечивающие 
формирование 
компетенций 

ПК-3. Способен 
владеть основами 
современных 
методов научного 
исследования, 
методиками поиска, 
анализа и 
обработки 
материала 
исследования, 
информационной и 
библиографической 
культурой 

ПК-3.1. Способен 

демонстрировать знание 
методов поиска, анализа 
и обработки материала 
лингвистического 
исследования, владеет 
основами современной 
информационной и 
библиографической 
культуры. 

Знать: 
• права и 
обязанности как 
гражданина своей 
страны; 
• этические и 
нравственные нормы 
поведения, модели 
ситуаций 
взаимодействия в 
межкультурной 
коммуникации. 
Уметь: 
 использовать 
этикетные формулы в 
устной и письменной 
форме в межкультурной 
коммуникации; 
моделировать ситуации 
общения между  
представителями 

типовые 
оценочные 

материалы для 
текущего контроля 

(раздел 5.1); 
типовые оценочные 

материалы для 
рубежного 

контроля (раздел 
5.2.). 
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различных культур. 
Владеть: 
• системой 
представлений о связи 
языка, истории и 
культуры народа; 
• системой 
изучаемых иностранных 
языков и принципами ее 
функционирования 
применительно к 
различным сферам 
речевой коммуникации; 

ПК-3.2. Способенэтично 
пользоваться 
информационно-

библиографическими 
источниками, не 
нарушая авторских 
прав. 

 

Знать: 
• систему 
общечеловеческих, 
гуманистических 
ценностей, 
учитывающую 
этнокультурные 
ценностно-смысловые 
ориентации различных 
общностей; 
Уметь: 
 свободно 
выражать свои мысли, 
адекватно используя 
языковые средства для 
реализации цели в 
межкультурной 
коммуникации; 
 руководствоваться 
принципами культурного 
релятивизма и 
этическими нормами 
предполагающими отказ 
от этноцентризма, 
уважение национально-

культурной специфики 
каждого социума; 
Владеть: 
• культурой 
мышления, 
способностью к анализу, 
обобщению информации; 
• способами 
преодоления 
лингвоэтнического и 
лингвокультурного 
барьеров в процессе 
межкультурной 
коммуникации. 
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7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
7.1. Основная литература 

1. Гузикова М.О. Основы теории межкультурной коммуникации : учебное пособие / 
Гузикова М.О., Фофанова П.Ю.. — Екатеринбург : Уральский федеральный университет, ЭБС 
АСВ, 2015. — 124 c. — ISBN 978-5-7996-1517-8. — Текст : электронный // Электронно-

библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/66569.html 

2. Рот Ю. Межкультурная коммуникация. Теория и тренинг : учебно-методическое 
пособие / Рот Ю., Коптельцева Г.. — Москва : ЮНИТИ-ДАНА, 2017. — 223 c. — ISBN 5-238-

01056-7. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — 

URL: https://www.iprbookshop.ru/81799.html 

3. Основы межкультурной коммуникации : практикум для бакалавров / . — Саратов : 

Вузовское образование, 2021. — 159 c. — ISBN 978-5-4487-0761-2. — Текст : электронный // 
Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/103261.html 

7.2. Дополнительная литература 

1. Баронин А.С. Этническая психология. - Киев, 2000. 
2. Барышников Н.В. Параметры обучения межкультурной коммуникации в средней 

школе // ИЯШ. - 2002. - № 2. 
3. Белик А.А. Психологическая антропология. - М., 1993. 
4. Борисов А.Ю. Роскошь человеческого общения. - М.: Издательство «Менеджер» (2-е 

изд.), 2000. - 176 с. 
5. Бороздина Г.В. Психология делового общения: Учебное пособие.- М.:ИНФРА-М.-224с. 
6. Бромлей Ю.В. Этнознаковые функции культуры. М., Наука, 1991г. 
7. Вежбицкая А.А. Русский язык. Язык, культура, познание. М., 1996г. 
8. Григорьева Т.Г., Усольцева Т.П. Основы конструктивного общения: Хрестоматия. - 2-е 

изд., испр. и доп. - Новосибирск: Изд-во Новосиб. Ун-та, 1999. -207с. 
9. Гольдин В.Е. Речь и этикет. Саратов, 1978г. 
10. Гуревич П.С. Культурология. - М., 2000. 
11. Арутюнова Н.Д. Типы языковых значений. Оценка. Событие. Факт. М., 1988г. 
12. Бгажноков Б.Х. Адыгский этикет. П., 1978г. 
13. Гришаева Е.Б. Английский язык: межкультурная коммуникация. – Красноярск, 

2008. 

14. Грушевицкая Т.Г., Попков    В. Д., Садохин А.П. Основы межкультурной 
коммуникации: М.: Юнити, 2002.  

15. Гудков Д.Б. Теория и практика межкультурной коммуникации. – М., 2003. 
16. Зимбардо Ф., Ляйпе М. Социальное влияние. - Спб., 2000. 
17. Кашкин В.Б. Введение в теорию коммуникации, - Воронеж: Изд-во ВГТУ, 2000. 
18. Кузьмина Л.Г., Сафонова В.В. Типология социокультурных ошибок в 

англоязычной письменной речи русских обучаемых //ИЯШ.- 1998.-№5, №6.-С. 31-35; С. 10-18. 

19. Куликова Л.В. Межкультурная коммуникация: теоретические и прикладные 
аспекты (на материале русс.и немец. культур). – Красноярск, 2004. 

20. Куницына В.Н., Казаринова Н.В., Поголыша В.М. Межличностное общение. 
Учебник для вузов. - СПб.: Питер, 2002.  

21. Ларина Т.В. Категория вежливости и стиль коммуникации. – М., 2009. 
22. Лебедева Н. Введение в этническую и кросс-культурную психологию. - М., 1999. 
23. Мильруд Р.П. Порог ментальности российских и английских студентов при 

соприкосновении культур // ИЯШ. - 1997. - № 4.-С. 17-22.  

24. Райхштейн А.Д. Национально-культурный аспект интеркоммуникации. - ИЯШ.- 
1986.-№ 5.-С. 10-14. 

25. Садохин А.П. Межкультурная коммуникация.-М., 2004. 
26. Сысоев П.В. Феномен американской ментальности // ИЯШ. - 1999. -"№ 5. -С. 68-

73. 

27. Сикевич З.В. Социология и психология национальных отношений. - Спб., 1999. 
28. Стефаненко Е. Этнопсихология. - М., 1997. 
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29. Сысоев П.В. Феномен американской ментальности // ИЯШ. - 1999. -"№ 5. -С. 68-

73. 

30. Тер-Минасова С.Г. Язык и межкультурная коммуникация. - М., 2000г. 
31. Тюкова С.Ю. Межкультурная коммуникация. Конспект лекций. – СПб., 2010. 
32. Шпатова А.А. «Свое» и «чужое»: межкультурная коммуникация в 

полипарадигмальном аспекте.- Челябинск, 2003. 
7.3. Периодические издания (газета, вестник, бюллетень, журнал) 
1. Международный лингвистический журнал ―Язык и межкультурная 

коммуникация‖ (Language andInterculturalCommunication – InternationalLinguisticJournal). 

7.4. Интернет – ресурсы 

При изучении дисциплины обучающиеся   обеспечены доступом (удаленный доступ) к  
ресурсам:  

 общие информационные, справочные и поисковые: 
1. www.knigafund.ru 

2. www.en.wikipedia.org 

3. www.krugosvet.ru 

4. www.onelook.com 

 

  к современным профессиональным базам данных:  
 

Перечень актуальных электронных информационных баз данных,  
к которым обеспечен доступ пользователям КБГУ (2024-2025уч.г.) 

 

№п/п Наименование 
электронного 

ресурса 

Краткая 
характеристика 

Адрес сайта Наименование 
организации-

владельца; 
реквизиты 
договора 

Условия 
доступа 

 

РЕСУРСЫ ДЛЯ ОБРАЗОВАНИЯ 

 

1.  ЭБС«Консультант 
студента» 

13800 изданий по 
всем областям 
знаний, 
включает более 
чем 12000 

учебников и 
учебных пособий 
для ВО и СПО, 864 
наименований 
журналов и 917 
монографий. 

http://www.studmedlib.ru 

http://www.medcollegelib

.ru 

ООО 
«Консультант 

студента» 

(г.Москва) 
Договор 

№25КСЛ/08-2023 

от 27.09.2023 г. 
Активен до 
30.09.2024г. 

 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ) 

2.  «Электронная 
библиотека 

технического вуза» 
(ЭБС«Консультант 

студента») 

Коллекция 
«Медицина (ВО) 
ГЭОТАР-Медиа. 
BooksinEnglish 

(книги на 
английском языке)» 

http://www.studmedlib.ru ООО 
«Политехресурс» 

(г.Москва) 
Договор 

№40КСЛ/03-2024 

от 04.04.2024 г. 
Активен до 
19.04.2025г. 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ) 

3.  ЭБС «Лань» Электронныеверсии 
книг ведущих 
издательств учебной 
и научной 
литературы (в том 
числе 
университетских 
издательств), так и 
электронные версии 
периодических 

https://e.lanbook.com/ ООО «ЭБС 
ЛАНЬ» (г. Санкт-

Петербург) 
Договор 

№55/ЕП-223 

от 08.02.2024 г. 
Активен до 
15.02.2025г. 

 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ) 

http://www.studmedlib.ru/
http://www.medcollegelib.ru/
http://www.medcollegelib.ru/
http://www.studmedlib.ru/
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изданий по 
различным 
областям знаний. 

4.  ЭБС «Лань» Коллекция 
электронных 
изданий «ФПУ. 10-

11 кл. Изд-во 
«Просвещение». 
Общеобразовательн
ые предметы. 

https://e.lanbook.com/ ООО «ЭБС 
ЛАНЬ» (г. Санкт-

Петербург) 
Договор 

№246ЕП/223 
от 31.07.2023 г. 

Активен до 
01.09.2024г. 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ) 

5.  Национальная 
электронная 

библиотека РГБ 

Объединенный 
электронный 
каталог фондов 
российских 
библиотек, 
содержащий  
4 331 542 

электронных 
документов 
образовательного и 
научного характера 
по различным 
отраслям знаний 

https://rusneb.ru/ ФГБУ 
«Российская 

государственная 
библиотека» 

Договор 
№101/НЭБ/1666-

п от 10.09.2020г. 
Бессрочный   

Авторизованн
ый доступ с 

АРМ 
библиотеки  

(ИЦ, 
ауд.№115)  

 

6.  ЭБС «IPSMART» 107831 публикаций, 
в т.ч.: 19071 – 

учебных изданий, 
6746 – научных 
изданий, 700 
коллекций, 343 
журнала ВАК, 2085 
аудиоизданий. 

http://iprbookshop.ru/ ООО «Ай Пи Эр 
Медиа» 

(г. Красногорск, 
Московская обл.) 

№156/24П 
от 04.04.2024 г. 

срок 
предоставления 

лицензии: 12 мес. 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ) 

7.  ЭОР «РКИ» 

(Русский язык как 
иностранный) 

Тематическая 
коллекция «Русский 
язык как 
иностранный» 

Издательские 
коллекции:  
«Златоуст»; 
«Русский язык. 
Курсы»; «Русский 
язык» (Курсы УМК 
«Русский язык 
сегодня» - 6 книг) 

http://www.ros-edu.ru/ ООО «Ай Пи Эр 
Медиа» 

(г. Москва) 
Договор 

№280/24 РКИ 

от 19.06.2024 г. 
срок 

предоставления 
лицензии: 1 год 

 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ)  

8.  ЭБС «Юрайт» для 
СПО 

Электронныеверсии 
учебной и научной 
литературы 
издательств 
«Юрайт» для СПО и 
электронные версии 
периодических 
изданий по 
различным 
областям знаний. 

https://urait.ru/ ООО 
«Электронное 
издательство 

ЮРАЙТ»  
(г. Москва) 

Договор 
№329/ЕП-223 

От 23.10.2023 г. 
Активен по 

31.10.2024 г. 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ) 

9.  ЭБС «Юрайт» для 
ВО 

Электронныеверсии 
8000 наименований 
учебной и научной 
литературы 
издательств 
«Юрайт» для ВО и 
электронные версии 
периодических 
изданий по 

https://urait.ru/ ООО 
«Электронное 
издательство 

ЮРАЙТ»  
(г. Москва) 

Договор 
№54/ЕП-223 

От 08.02.2024 г. 
Активен по 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ) 

https://rusneb.ru/
http://iprbookshop.ru/
http://www.ros-edu.ru/
https://urait.ru/
https://urait.ru/
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различным 
областям знаний. 

28.02.2025 г. 
 

10.  ЭР СПО 
«PROFобразование» 

База данных 
электронных 
изданий учебной, 
учебно-

методической и 
научной литературы 
для СПО 

https://profspo.ru/ ООО 
«Профобразовани

е» 

(г. Саратов) 
Договор 

№11634/24 
PROF_FPU 

от 29.05.2024 г. 
Активен до 

30.09.2025 г. 

Полный 
доступ 

(регистрация 
по IP-адресам 

КБГУ) 

 

РЕСУРСЫ ДЛЯ НАУКИ 

 

11.  ЭБД РГБ Электронная 
библиотека 
диссертаций 

https://diss.rsl.ru/ ФГБУ «РГБ» 

Договор 
№095/04/0014 

от 30.01.2024 

Активен до 
31.12.2024 

Авторизованн
ый доступ с 

АРМ 
библиотеки  

(ИЦ, 
ауд.№115)  

 

12.  Научная 
электронная 

библиотека (НЭБ 
РФФИ) 

Электр. библиотека 
научных 
публикаций -  около 
4000 иностранных и 

3900 отечественных 
научных журналов, 
рефераты 
публикаций 20 тыс. 
журналов, а также 
описания 1,5 млн. 
зарубежных и 
российских 
диссертаций; 2800 
росс. журналов на 
безвозмездной 
основе 

http://elibrary.ru 

 

ООО «НЭБ» 

Лицензионное 
соглашение 
№14830 от 

01.08.2014г. 
Бессрочное 

Полный 
доступ 

13.  БазаданныхScienceI

ndex (РИНЦ) 

Национальная 
информационно-

аналитическая 
система, 
аккумулирующая 
более 6 миллионов 
публикаций 
российских авторов, 
а также 
информацию об их 
цитировании из 
более 4500 
российских 
журналов. 

http://elibrary.ru 

 

ООО «НЭБ» 

Лицензионный 
договор  

ScienceIndex  

№SIO-741/2023  

от 06.10.2023г.        
Активен до 
31.10.2024г. 

 

Авторизованн
ый доступ. 
Позволяет 

дополнять и 
уточнять 

сведения о 
публикациях 

ученых КБГУ, 
имеющихся в 

РИНЦ  

14.  Президентская 
библиотека им. Б.Н. 

Ельцина 

Более 500 000 
электронных 
документов по 
истории Отечества, 
российской 
государственности, 
русскому языку и 
праву 

http://www.prlib.ru 

 

ФГБУ 
«Президентская 
библиотека им. 

Б.Н. Ельцина» (г. 
Санкт-

Петербург) 
Соглашение от 

15.11.2016г. 

Бессрочный  

Авторизованн
ый доступ из 
библиотеки 
(ауд. №115, 

214) 

15.  Polpred.com. 

Новости. Обзор 
СМИ. Россия и 

Обзор СМИ России 
и зарубежья. 
Полные тексты + 

http://polpred.com ООО «Полпред 
справочники» 

Безвозмездно 

Доступ по IP-

адресам КБГУ 

http://elibrary.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.prlib.ru/
http://polpred.com/
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зарубежье  аналитикаиз 600 
изданий по 53 
отраслям 

(без 
официального 

договора)  
 

 

 

7.5. Методические указания по проведению различных учебных занятий, к 
курсовому проектированию и другим видам самостоятельной работы 

Учебная работа по дисциплине состоит из контактной работы (лекции, практические 
занятия) и самостоятельной работы. Соотношение лекционных, семинарских, лабораторных и 
практических занятий к общему количеству часов соответствует учебному плану направления 
45.03.02 – Лингвистика, профиль «Теория и практика межкультурной коммуникации». 

Для подготовки к практическим занятиям необходимо рассмотреть контрольные 
вопросы, при необходимости обратиться к рекомендуемой литературе, записать непонятные 
моменты в вопросах для уяснения их на предстоящем занятии. 

Приступая к изучению дисциплины, обучающемуся необходимо ознакомиться с 
тематическим планом занятий, списком рекомендованной учебной литературы. Следует 
уяснить последовательность выполнения индивидуальных учебных заданий, занести в свою 
рабочую тетрадь темы и сроки проведения семинаров, написания учебных и творческих работ. 
При изучении дисциплины обучающиеся выполняют следующие задания: изучают 
рекомендованную учебную и научную литературу; пишут контрольные работы, готовят 
рефераты и сообщения к практическим занятиям; выполняют самостоятельные творческие 
работы, участвуют в выполнении практических заданий. Уровень и глубина усвоения 
дисциплины зависят от активной и систематической работы на лекциях, изучения 
рекомендованной литературы, выполнения контрольных письменных заданий. 

Курс изучается на лекциях, практических занятиях, при самостоятельной и 
индивидуальной работе обучающихся. Обучающийся для полного освоения материала должен 
не пропускать занятия и активно участвовать в учебном процессе. Лекции включают все темы и 
основные вопросы теории и практики страхования. Для максимальной эффективности изучения 
необходимо постоянно вести конспект лекций, знать рекомендуемую преподавателем 
литературу, позволяющую дополнить знания и лучше подготовиться к семинарским занятиям. 

В соответствии с учебным планом на каждую тему выделено необходимое количество 
часов практических занятий, которые проводятся в соответствии с вопросами, 
рекомендованными к изучению по определенным темам. Обучающиеся должны регулярно 
готовиться к семинарским занятиям и участвовать в обсуждении вопросов. При подготовке к 
занятиям следует руководствоваться конспектом лекций и рекомендованной литературой. 
Тематический план дисциплины, учебно-методические материалы, а также список 
рекомендованной литературы приведены в рабочей программе 

В ходе изучения дисциплины обучающийся имеет возможность подготовить реферат по 
теме, предлагаемого в Рабочей программе дисциплины списка. Выступление с докладом по 
реферату в группе проводится в форме презентации с использованием мультимедийной 
техники. 

 

Методические рекомендации по изучению дисциплины  для обучающихся 

Целью курса является подготовка будущего специалиста к эффективной реализации 
межкультурной коммуникации в разных сферах профессиональной деятельности.  

Приступая к изучению дисциплины, обучающемуся необходимо ознакомиться с 
тематическим планом занятий, списком рекомендованной учебной литературы. Следует 
уяснить последовательность выполнения индивидуальных учебных заданий, занести в свою 
рабочую тетрадь темы и сроки проведения семинаров, написания учебных и творческих работ. 
При изучении дисциплины обучающиеся выполняют следующие задания: изучают 
рекомендованную учебную и научную литературу; пишут контрольные работы, готовят 
доклады и сообщения к практическим занятиям; выполняют самостоятельные творческие 
работы, участвуют в выполнении практических заданий. Уровень и глубина усвоения 
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дисциплины зависят от активной и систематической работы на лекциях, изучения 
рекомендованной литературы, выполнения контрольных письменных заданий 

Курс изучается на лекциях, семинарах, при самостоятельной и индивидуальной работе 
обучающихся. Обучающийся для полного освоения материала должен не пропускать занятия и 
активно участвовать в учебном процессе. Лекции включают все темы и основные вопросы 
теории и практики страхования. Для максимальной эффективности изучения необходимо 
постоянно вести конспект лекций, знать рекомендуемую преподавателем литературу, 
позволяющую дополнить знания и лучше подготовиться к семинарским занятиям. 

В соответствии с учебным планом на каждую тему выделено необходимое количество 
часов практических занятий, которые проводятся в соответствии с вопросами, 
рекомендованными к изучению по определенным темам. Обучающиеся должны регулярно 
готовиться к семинарским занятиям и участвовать в обсуждении вопросов. При подготовке к 
занятиям следует руководствоваться конспектом лекций и рекомендованной литературой. 
Тематический план дисциплины, учебно-методические материалы, а также список 
рекомендованной литературы приведены в рабочей программе 

В ходе изучения дисциплины обучающийся имеет возможность подготовить реферат по 
выбранной из предложенного в Рабочей программе списка теме. Выступление с докладом по 
реферату в группе проводится в форме презентации с использованием мультимедийной 
техники. 

 

Методические рекомендации при работе над конспектом во время проведения лекции 

В процессе лекционных занятий целесообразно конспектировать учебный материал. Для 
этого используются общие и утвердившиеся в практике правила, и приемы конспектирования 
лекций: 

Конспектирование лекций ведется в специально отведенной для этого тетради, каждый 
лист которой должен иметь поля, на которых делаются пометки из рекомендованной 
литературы, дополняющие материал прослушанной лекции, а также подчеркивающие особую 
важность тех или иных теоретических положений. 

Целесообразно записывать тему и план лекций, рекомендуемую литературу к теме. Записи 
разделов лекции должны иметь заголовки, подзаголовки, красные строки. Для выделения 
разделов, выводов, определений, основных идей можно использовать цветные карандаши и 
фломастеры. Возможно использование бакалаврами современных методов конспектирования, к 
примеру, метод ментальных карт. 

Названные в лекции ссылки на первоисточники надо пометить на полях, чтобы при 
самостоятельной работе найти и вписать их. В конспекте дословно записываются определения 
понятий, категорий и законов. Остальное должно быть записано своими словами. 

Каждому студенту необходимо выработать и использовать допустимые сокращения 
наиболее распространенных терминов и понятий.  

 

Методические рекомендации по подготовке к семинарским занятиям 

Семинарские занятия – составная часть учебного процесса, групповая форма занятий при 
активном участии студентов. Семинарские занятия способствуют углубленному изучению 
наиболее сложных проблем науки и служат основной формой подведения итогов 
самостоятельной работы обучающихся. Целью семинарских занятий является углубление и 
закрепление теоретических знаний, полученных обучающимися на лекциях и в процессе 
самостоятельного изучения учебного материала, а, следовательно, формирование у них 
определенных умений и навыков. 

В ходе подготовки к семинарскому занятию необходимо прочитать конспект лекции, 
изучить основную литературу, ознакомиться с дополнительной литературой, выполнить 
выданные преподавателем практические задания. При этом учесть рекомендации 
преподавателя и требования программы. Дорабатывать свой конспект лекции, делая в нем 
соответствующие записи из литературы. 

Желательно при подготовке к практическим занятиям по дисциплине одновременно 
использовать несколько источников, раскрывающих заданные вопросы. 
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На семинарских занятиях обучающиеся учатся грамотно излагать проблемы, свободно 
высказывать свои мысли и суждения, рассматривают ситуации, способствующие развитию 
профессиональной компетентности. Следует иметь в виду, что подготовка к занятию зависит от 
формы, места проведения занятия, конкретных заданий и поручений. Это может быть 
практическое задание, написание реферата (с последующим их обсуждением), эссе, 
коллоквиум. 

 

Методические рекомендации по организации самостоятельной работы 

Самостоятельная работа обучающихся - способ активного, целенаправленного 
приобретения студентом новых для него знаний и умений без непосредственного участия в 
этом процесса преподавателей. Повышение роли самостоятельной работы обучающихся при 
проведении различных видов учебных занятий предполагает: 

 оптимизацию методов обучения, внедрение в учебный процесс новых технологий 
обучения, повышающих производительность труда преподавателя, активное использование 
информационных технологий, позволяющих бакалавру в удобное для него время осваивать 
учебный материал; 

 широкое внедрение компьютеризированного тестирования; 
 совершенствование методики проведения практик и научно-исследовательской 

работы обучающихся, поскольку именно эти виды учебной работы в первую очередь готовят 
обучающихся к самостоятельному выполнению профессиональных задач; 

 модернизацию системы курсового и дипломного проектирования, которая должна 
повышать роль студента в подборе материала, поиске путей решения задач. 

Самостоятельная работа приводит студента к получению нового знания, упорядочению и 
углублению имеющихся знаний, формированию у него профессиональных навыков и умений. 
Самостоятельная работа выполняет ряд функций: 

 развивающую; 
 информационно-обучающую; 
 ориентирующую и стимулирующую; 
 воспитывающую; 
 исследовательскую. 
В рамках курса выполняются следующие виды самостоятельной работы: 
1. Проработка учебного материала (по конспектам, учебной и научной литературе); 
2. Выполнение разноуровневых задач и заданий; 
3. Работа с тестами и вопросами для самопроверки; 
4. Выполнение итоговой контрольной работы. 
Студентам рекомендуется с самого начала освоения курса работать с литературой и 

предлагаемыми заданиями в форме подготовки к очередному аудиторному занятию. При этом 
актуализируются имеющиеся знания, а также создается база для усвоения нового материала, 
возникают вопросы, ответы на которые студент получает в аудитории. 

Необходимо отметить, что некоторые задания для самостоятельной работы по курсу 
имеют определенную специфику. При освоении курса студент может пользоваться 
библиотекой вуза, которая в полной мере обеспечена соответствующей литературой. 
Значительную помощь в подготовке к очередному занятию может оказать имеющийся в 
учебно-методическом комплексе краткий конспект лекций. Он может использоваться и для 
закрепления полученного в аудитории материала. Самостоятельная работа студентов 
предусмотрена учебным планом и выполняется в обязательном порядке. Задания предложены 
по каждой изучаемой теме и могут готовиться индивидуально или в группе. По необходимости 
студент может обращаться за консультацией к преподавателю. Выполнение заданий 
контролируется и оценивается преподавателем. 

Для успешного самостоятельного изучения материала сегодня используются различные 
средства обучения, среди которых особое место занимают информационные технологии 
разного уровня и направленности: электронные учебники и курсы лекций, базы тестовых 
заданий и задач. Электронный учебник представляет собой программное средство, 
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позволяющее представить для изучения теоретический материал, организовать апробирование, 
тренаж и самостоятельную творческую работу, помогающее студентам и преподавателю 
оценить уровень знаний в определенной тематике, а также содержащее необходимую 
справочную информацию. Электронный учебник может интегрировать в себе возможности 
различных педагогических программных средств: обучающих программ, справочников, 
учебных баз данных, тренажеров, контролирующих программ. 

Для успешной организации самостоятельной работы все активнее применяются 
разнообразные образовательные ресурсы в сети Интернет: системы тестирования по различным 
областям, виртуальные лекции, лаборатории, при этом пользователю достаточно иметь 
компьютер и подключение к Интернету для того, чтобы связаться с преподавателем, получать 
знания. Использование сетей усиливает роль самостоятельной работы студента и позволяет 
кардинальным образом изменить методику преподавания. 

Студент может получать все задания и методические указания через сервер, что дает ему 
возможность привести в соответствие личные возможности с необходимыми для выполнения 
работ трудозатратами. Студент имеет возможность выполнять работу дома или в аудитории. 
Большое воспитательное и образовательное значение в самостоятельном учебном труде 
студента имеет самоконтроль. Самоконтроль возбуждает и поддерживает внимание и интерес, 
повышает активность памяти и мышления, позволяет студенту своевременно обнаружить и 
устранить допущенные ошибки и недостатки, объективно определить уровень своих знаний, 
практических умений. Самое доступное и простое средство самоконтроля с применением 
информационно-коммуникационных технологий - это ряд тестов «on-line», которые позволяют 
в режиме реального времени определить свой уровень владения предметным материалом, 
выявить свои ошибки и получить рекомендации по самосовершенствованию. 

 

Методические рекомендации по работе с литературой 

Всю литературу можно разделить на учебники и учебные пособия, оригинальные научные 
монографические источники, научные публикации в периодической печати. Из них можно 
выделить литературу основную (рекомендуемую), дополнительную и литературу для 
углубленного изучения дисциплины. 

Изучение дисциплины следует начинать с учебника, поскольку учебник – это книга, в 
которой изложены основы научных знаний по определенному предмету в соответствии с 
целями и задачами обучения, установленными программой. 

При работе с литературой необходимо учитывать, что имеются различные виды чтения, и 
каждый из них используется на определенных этапах освоения материала. 

Предварительное чтение направлено на выявление в тексте незнакомых терминов и поиск 
их значения в справочной литературе. В частности, при чтении указанной литературы 
необходимо подробнейшим образом анализировать понятия. 

Сквозное чтение предполагает прочтение материала от начала до конца. Сквозное чтение 
литературы из приведенного списка дает возможность студенту сформировать свод основных 
понятий из изучаемой области и свободно владеть ими. 

Выборочное– наоборот, имеет целью поиск и отбор материала. В рамках данного курса 
выборочное чтение, как способ освоения содержания курса, должно использоваться при 
подготовке к практическим занятиям по соответствующим разделам. 

Аналитическое чтение – это критический разбор текста с последующим его 
конспектированием. Освоение указанных понятий будет наиболее эффективным в том случае, 
если при чтении текстов студент будет задавать к этим текстам вопросы. Часть из этих 
вопросов сформулирована в ФОС в перечне вопросов для собеседования. Перечень этих 
вопросов ограничен, поэтому важно не только содержание вопросов, но сам принцип освоения 
литературы с помощью вопросов к текстам. 

Целью изучающего чтения является глубокое и всестороннее понимание учебной 
информации. Есть несколько приемов изучающего чтения: 

1. Чтение по алгоритму предполагает разбиение информации на блоки: название; автор; 
источник; основная идея текста; фактический материал; анализ текста путем сопоставления 
имеющихся точек зрения по рассматриваемым вопросам; новизна. 
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2. Прием постановки вопросов к тексту имеет следующий алгоритм: 
 медленно прочитать текст, стараясь понять смысл изложенного; 
 выделить ключевые слова в тексте; 
 постараться понять основные идеи, подтекст и общий замысел автора. 
3. Прием тезирования заключается в формулировании тезисов в виде положений, 

утверждений, выводов. 
К этому можно добавить и иные приемы: прием реферирования, прием комментирования. 
Важной составляющей любого солидного научного издания является список литературы, 

на которую ссылается автор. При возникновении интереса к какой-то обсуждаемой в тексте 
проблеме всегда есть возможность обратиться к списку относящейся к ней литературы. В этом 
случае вся проблема как бы разбивается на составляющие части, каждая из которых может 
изучаться отдельно от других. При этом важно не терять из вида общий контекст и не 
погружаться чрезмерно в детали, потому что таким образом можно не увидеть главного. 

Подготовка к зачету должна проводиться на основе лекционного материала, материала 
практических занятий с обязательным обращением к основным учебникам по курсу. Это 
позволит исключить ошибки в понимании материала, облегчит его осмысление, 
прокомментирует материал многочисленными примерами. 

 

Методические рекомендации по подготовке сообщений 

Подготовка материала для сообщения (доклада) аналогична поиску материалов для 
реферата и эссе. По объему текст, который рекомендуется использовать для сообщения, близок 
к объему текста эссе: для устного сообщения – не более трех страниц печатного текста. Если 
сообщение делается в письменном виде – объем его должен быть 3 – 5 страниц. 

Устное сообщение может сопровождаться презентацией. Рекомендуемое количество 
слайдов – около 10. Текст слайда должен дополнять информацию, которая произносится 
докладчиком во время выступления. Полностью повторять на слайде текст выступления не 
целесообразно. Приоритет при написании слайдов отдается таблицам, схемам, рисункам, 
кратким заключениям и выводам. 

В сообщении должна быть раскрыта заявленная тема. Приветствуется внимание 
аудитории к докладу, содержательные вопросы аудитории и достойные ответы на них 
поощряются более высокой оценкой выступающему. 

Время выступления – 10 – 15 минут. 
Литература и другие источники могут быть найдены обучающимся самостоятельно или 

рекомендованы преподавателем (если возникнут сложности с поиском материала по теме); при 
предложении конкретной темы сообщения преподаватель должен ориентироваться в проблеме 
и уметь направить студента. 

 

Методические рекомендации для подготовки к экзамену 

Экзамен является формой итогового контроля знаний и умений обучающихся по данной 
дисциплине, полученных на лекциях, практических занятиях и в процессе самостоятельной 
работы. Основой для определения оценки служит уровень усвоения обучающимися материала, 
предусмотренного данной рабочей программой.  

В период подготовки к экзамену обучающиеся вновь обращаются к учебно-

методическому материалу и закрепляют промежуточные знания. 
Подготовка обучающегося к экзамену включает три этапа: 
 самостоятельная работа в течение семестра; 
 непосредственная подготовка в дни, предшествующие зачету по темам курса; 
 подготовка к ответу на вопросы экзамена. 
При подготовке к экзамену обучающимся целесообразно использовать материалы лекций, 

учебно-методические комплексы, нормативные документы, основную и дополнительную 
литературу. 

На экзамен выносится материал в объеме, предусмотренном рабочей программой учебной 
дисциплины за семестр. Экзамен проводится в письменной / устной форме. 
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При проведении письменного экзамена на работу отводится 60 минут. 
Результат устного (письменного) экзамена выражается оценками: 
Оценка «отлично» – содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые 

практические навыки работы с освоенным материалом сформированы. Все предусмотренные 
программой обучения учебные задания выполнены. На экзамене студент демонстрирует 
глубокие знания предусмотренного программой материала, умеет четко, лаконично и логически 
последовательно отвечать на поставленные вопросы. 

Оценка «хорошо» – содержание курса освоено, необходимые практические навыки 
работы сформированы, выполненные учебные задания содержат незначительные ошибки. На 
экзамене студент демонстрирует твердое знание основного (программного) материала, умеет 
четко, грамотно, без существенных неточностей отвечать на поставленные вопросы. 

Оценка «удовлетворительно» – содержание курса освоено не полностью, необходимые 
практические навыки работы сформированы частично, выполненные учебные задания содержат 
грубые ошибки. На экзамене студент демонстрирует знание только основного материала, 
ответы содержат неточности, слабо аргументированы, нарушена последовательность изложения 
материала 

Оценка «неудовлетворительно» – содержание курса не освоено, необходимые 
практические навыки работы не сформированы, выполненные учебные задания содержат 
грубые ошибки, дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не приведет к 
существенному повышению качества выполнения учебных заданий. На экзамене студент 
демонстрирует незнание значительной части программного материала, существенные ошибки в 
ответах на вопросы, неумение ориентироваться в материале, незнание основных понятий 
дисциплины. 

 

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

8.1. Требования к материально-техническому обеспечению 

Для реализации рабочей программы дисциплины «Основы теории межкультурной 
коммуникации» имеются специальные помещения для проведения занятий лекционного типа, 
занятий семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации, а также помещения для самостоятельной работы и помещения для 
хранения и профилактического обслуживания учебного оборудования. Специальные 
помещения укомплектованы специализированной мебелью и техническими средствами 
обучения: интерактивная доска, проектор, ноутбук, персональные компьютеры.  

Для проведения занятий лекционного типа имеются демонстрационное оборудование и 
учебно-наглядные пособия. По дисциплине «Основы теории межкультурной коммуникации» 
имеются презентации по отдельным темам курса, позволяющие наиболее эффективно освоить 
представленный учебный материал.  

Помещения для самостоятельной работы обучающихся (Библиотека КБГУ, 
Информационный блок КБГУ) оснащены компьютерной техникой с возможностью 
подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-

образовательную среду КБГУ. 
Реализация программы  бакалавриата обеспечена необходимым комплектом следующего 

лицензионного и свободно распространяемого программного обеспечения: 

 

Лицензионное программное обеспечение: 
Российское лицензионного ПО 

№ Производитель Наименование лицензии 

1. Kaspersky 

Kaspersky Endpoint Security длябизнеса – 

Стандартный Russian Edition. 1500-2499 Node 1 

yearEducationalRenewalLicense 

лицензия 

2. DrWeb 

Dr.WebDesktopSecuritySuite Комплексная 
защита + Центр управления на 12 мес., 200 ПК, 
продление 

лицензия 
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№ Производитель Наименование лицензии 

3.  Антиплагиат ВУЗ лицензия 

Зарубежное лицензионное ПО 

№ Производитель Наименование лицензии 

1. MSAcademicEES 
Office 365 ProPlusEduShrdSvr ALNG SubsVL 

MVL PerUsr A Faculty EES 
лицензия 

2. MSAcademicEES 
Office 365 ProPlusEduShrdSvr ALNG SubsVL 

MVL PerUsrSTUUseBnft Student EES 
лицензия 

3. MSAcademicEES 
Core CALClient Access License ALNG LicSAPk 

MVL DvcCAL A Faculty EES 
лицензия 

4. MSAcademicEES 

WINEDUperDVCALNGUpgrdSAPkMVLAFacul

tyEES (Корпоративная подписка на продукты 
Windows операционная система и офис) 

лицензия 

5. AdobeCreativeCloud 

Adobe Creative Cloud for Teams – All Apps. 

Лицензии EducationDevicelicense для 
образовательных организаций 

лицензия 

6. 
SMART Technologies 

ULC 
SMART Notebook лицензия 

7. ABBYY ABBYY FineReader лицензия 

 

свободно распространяемые программы: 
Российское ПО (свободно распространяемое) 

№ Производитель Наименование 
Сроки 

лицензии 

1. 
StarForceTechnologies

, Россия, Москва 
Foxit PDF Reader Бесплатно 

2. Россия 7zip Бесплатно 

3.  Яндекс.Диск Бесплатно 

Зарубежное ПО (свободно распространяемое) 
№ Наименование лицензии 

1. Web Browser - Firefox Бесплатно 

2. Python Бесплатно 

3. Eclipse Бесплатно 

4. Apache OpenOffice Бесплатно 

5. Mentimeterhttps://www.mentimeter.com/ Бесплатно 

6. Online Test Pad https://onlinetestpad.com/ru/tests Бесплатно 

7. Moodle  https://moodle.org/?lang=ru Бесплатно 

8. Kahoot!https://kahoot.com/ Бесплатно 

9. Flippityhttps://www.flippity.net/ Бесплатно 

10. Mindmeisterhttps://www.mindmeister.com/ru Бесплатно 

 

 При осуществлении образовательного процесса студентами и преподавателем 
используются следующие информационно справочные системы: ЭБС «АйПиЭрбукс», ЭБС 
«Консультант студента», СПС «Консультант плюс», СПС «Гарант». 

 

8.2 Особенности реализации дисциплины для инвалидов и лиц с ограниченными 
возможностями здоровья 

Для студентов с ограниченными возможностями здоровья созданы специальные условия 
для получения образования. В целях доступности получения высшего образования по 
образовательным программам инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья 
университетом обеспечивается:  

1. Альтернативная версия официального сайта в сети «Интернет» для слабовидящих;  

https://www.mentimeter.com/
https://onlinetestpad.com/ru/tests
https://moodle.org/?lang=ru
https://kahoot.com/
https://www.flippity.net/
https://www.mindmeister.com/ru
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2. Для инвалидов с нарушениями зрения (слабовидящие, слепые)  
- присутствие ассистента, оказывающего обучающемуся необходимую помощь, 

дублирование вслух справочной информации о расписании учебных занятий; наличие средств 
для усиления остаточного зрения, брайлевской компьютерной техники, видеоувеличителей, 
программ невизуального доступа к информации, программ-синтезаторов речи и других 
технических средств приема-передачи учебной информации в доступных формах для студентов 
с нарушениями зрения; 

- задания для выполнения на экзамене зачитываются ассистентом;  
- письменные задания выполняются на бумаге, надиктовываются ассистенту 

обучающимся; 
3.Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья по слуху 

(слабослышащие, глухие):  
- на зачете/экзамене присутствует ассистент, оказывающий студенту необходимую 

техническую помощь с учетом индивидуальных особенностей (он помогает занять рабочее 
место, передвигаться, прочитать и оформить задание, в том числе записывая под диктовку);  

- зачет/экзамен проводится в письменной форме; 
4. Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья, имеющих нарушения 

опорно-двигательного аппарата, созданы материально-технические условия обеспечивающие 
возможность беспрепятственного доступа обучающихся в учебные помещения, объекту 
питания, туалетные и другие помещения университета, а также пребывания в указанных 
помещениях (наличие расширенных дверных проемов, поручней и других приспособлений). 

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 
программным обеспечением или надиктовываются ассистенту;  

- по желанию студента экзамен проводится в устной форме.  
Обучающиеся из числа лиц с ограниченными возможностями здоровья обеспечены 

электронными образовательными ресурсами в формах, адаптированных к ограничениям их 
здоровья. 

Помещение для самостоятельной работы обучающихся из числа инвалидов и лиц с 
ограниченными возможностями здоровья – аудитория № 145 ГУК КБГУ. 
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Приложение 1 

9. ЛИСТ ИЗМЕНЕНИЙ 

в рабочую программу по дисциплине «Основы теории межкультурной коммуникации» по 
подготовки 45.03.02 Лингвистика. Теория и практика межкультурной коммуникации 

 на 2024-2025 учебный год 

 

№ п/п Элемент (пункт) РПД Перечень вносимых 
изменений 

Примечание 

    

    

    

    

    

    

 

 

 

 

 

 

Обсуждена и рекомендована на заседании кафедры английского языка   протокол № ___ от 
«____» ______________ 20__ г. 
 

 

Заведующий кафедрой ____________ Л.Х.Дзасежева                          «____» ___________ 20__ г. 
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Приложение 2 
 

Промежуточная аттестация 

Курс Шкала оценивания 

Неудовлетворительно 

 

Удовлетворительно 

 

Хорошо 

 

Отлично 

 

2 На экзамене студент 
демонстрирует 
незнание значительной 
части программного 
материала, 
существенные ошибки 
в ответах на вопросы, 
неумение 
ориентироваться в 
материале, незнание 
основных понятий 
дисциплины. 
Студент на экзамене  
не дал полного ответа 
ни на один вопрос. 
 

На экзамене студент 
демонстрирует знание 
только основного 
материала, ответы 
содержат неточности, 
слабо аргументированы, 
нарушена 
последовательность 
изложения материала 

Студент на экзамене  дал 
полный ответ только на 
один вопрос или 
частично ответил на оба 
вопроса. 
 

На экзамене студент 
демонстрирует 
твердое знание 
основного 
(программного) 
материала, умеет 
четко, грамотно, без 
существенных 
неточностей отвечать 
на поставленные 
вопросы. 
Студент дал полный 
ответ на один вопроси 
частично  ответил на 
второй.  
 

На экзамене студент 
демонстрирует 
глубокие знания 
предусмотренного 
программой материала, 
умеет четко, лаконично 
и логически 
последовательно 
отвечать на 
поставленные вопросы. 
Студент дал полные 
ответы на оба вопроса. 

 
 


		2024-09-29T19:33:35+0000




